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ru| OcobeHHoCTH NpuMeHeHuUs YaT-60ToB
npy 06y4eHUN MHOCTPAHHBIM $3blKaM CTYAEHTOB HEA3bIKOBOrO By3a
(Ha NpuMepe aHrUNCKOro)
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AnHomayus. 1enb UCCIeIOBaHUS — OMPEeNeNUTb BO3MOXHOCTM UCIIOTb30BaHUS YaT-60TOB IIPU 0OyIeHUN
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CTY/IEHTaMM HeSI3bIKOBOTO By3a Ha ITpUMepe aHTIMICKOro s3bIKa. B cTaThe paccMoT-
pPeHbl 0COGEHHOCTY MCITOJIb30BaHMS MHMOPMAIMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTMII HA MpUMepe 4Yat-
60TOB Mpu GOPMUPOBAHNMM KOMMYHUKATUBHOI KOMITETEHLIMM TI0 aHTJIMICKOMY SI3BIKY Y CTYIEHTOB, U3yya-
IOIIMX AHTJUACKUI I3bIK B KaUeCTBe MHOCTPAHHOTO B HES3bIKOBOM By3e. HayuHast HOBM3HA MCCIeIOBaHMS
COCTOUT B TOM, UTO B HEM 060CHOBAHO, UTO YaT-60ThI MOTYT ObITh HACTPOEHBI HA MHAMBUAYaIbHbIE TTOTPE6-
HOCTY Kask[OTO CTYIEHTA, YTO 0OeCIeunBaeT MepCoHaNM3MPOBAHHbINM MOAXO0 K 00yUEHNIO U TIOMOTaeT yua-
MIMMCST TOCTUTATh JIYUIIMX Pe3yIbTaTOB. B pesyibraTe 1ccaeoBaHKs YCTAHOBIEHO, YTO YaT-60ThI OOIIAIOT-
CS1 C TIOJTb30BATENISIMY Ha «KMBOM» SI3bIKE, OHM UTPAIOT BasKHYIO POJIb B METOIMKE IPETOIaBaHysI MHOCTPaH-
HOTO $13bIKA U CO3JAIOT KBA3MPA3TOBOP. APXUTEKTYpa YaT-00TOB 06bEIMHSIET SI3BIKOBYI0 MOJIENb U BHIUMC-
JIUTENIbHbIE AJITOPUTMBI ISl UMUTaLMK HedopMaabHOTOo obmieHus. Ha nmpuMepe ABYX 4aT-60TOB MOKAa3aHbI
QJITOPUTMBI CTIOTb30BAHUST ICKYCCTBEHHOTO MHTEIEKTA C TOUKM 3PEHUS X METOANYECKOTO TOTeHIIMaa.

Features of the use of chatbots in teaching foreign languages
to students of a non-linguistic university (using the example of English)

EN

E. N. Didenko, M. A. Egorova, M. D. Lagutkina

Abstract. The purpose of the study is to determine the possibilities of using chatbots when teaching foreign
languages to students of a non-linguistic university using the example of English. The article examines
the features of the use of information and communication technologies on the example of chatbots in the for-
mation of communicative competence in English among students studying English as a foreign language
in a non-linguistic university. The scientific novelty of the study is that it proves that chatbots can be cus-
tomized to the individual needs of each student, which provides a personalized approach to learning and
helps students achieve better results. As a result of the study, it was found that chatbots communicate with
users in a "live" language, they play an important role in the methodology of teaching a foreign language
and create a quasi-conversation. The architecture of chatbots combines a language model and computa-
tional algorithms to simulate informal communication. Using the example of two chatbots, algorithms
for using artificial intelligence are shown in terms of their methodological potential.

BBenenmne

Vcnonb3oBaHue UCKYCCTBeHHOro MHTe/uiekTa (VM) B MeTonMKe IpenojaBaHMsi MHOCTPAHHbBIX SI3bIKOB CTAHO-
BUTCS Bce Gosiee TOMy/ISIPHBIM. IV MOsKeT MPUMEHSIThCS /IS CO3aHMsI MIepCOHATM3MPOBAHHBIX YUeOHBIX IJIAHOB,
aHaaM3a yCIeBaeMOCTH CTYLEHTOB M IpelocTaBieHMs] 06paTHOI cBsi3u. OpyuH M3 crocob6oB 3azeiictBoBanus N
B 060Y4YeHUY MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM — 3TO CO3JaHMEe BUPTYATbHBIX IOMOIIHUKOB, KOTOPbIe MOTYT OOIIATHCSI CO CTY-
JleHTaMM Ha M3y4yaeMOM S$3bIKe. DTY MOMOIIHMKY MOTYT MPEJOCTaB/sTh TEXHOJIOTUM PACIIO3HABAHMSI peuy U Ma-
IIMHHOTO TepeBoAa /ISl OOIIeHNS CO CTyOeHTaMM Y TTOMOIIY UM B M3y4eHNU si3bIKa. OHA M3 HOBBIX Pa3HOBUIHO-
creit UM — Chatbot, KoMIbloTepHasl MPOrpamMma, KOTOpasi UMUTUPYET «UeJIOBEUEeCKMIi SI3bIK C TIOMOIIbI0 TEKCTOBOI
IIMaIOTOBOJ CHMCTEMbI» C IIOMOIIbI0 06pabOTKM €CTeCTBEHHOTO s13biKa (Zumstein, 2017, p. 98). UaT-60TsI 1160 BCTpoe-
HbI B BeO-CTPaHUIBI, MO0 MPECTABIEHbI B IPWIOKEHUSIX i1 0OMeHa MIHOBEHHBIMU COOGIIEHUSIMU, TpUYeM 00a
BapMaHTa NPefoCTaB/SIIOT CTyJeHTaM BO3MOXKHOCTD JIETKOTO OH/IAH-IOCTyIa K M3yUeHUIo, IPaKTUKe U COBepIleH-
CTBOBaHMIO BIafeHNs aHIIUMIICKUM s13bIKOM (Grudin, Jacques, 2019). YaT-60ThI JOCTYITHBI KPYTJIOCYTOYHO U 6€3 BbI-
XOJHBIX, UTO IO3BOJISIET BBIOMPATh IJisk 06yUeHMs yIO0OHOe BpeMs.
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AKTya/lIbHOCTh TaHHOTO MCC/IeIOBaHUS OIpemessieTCs] BbICOKOM MOTPeGHOCThIO B o6ecrieueHny 3¢ GeKTUBHOTO
06pa30BaTebHOTO MMpollecca MpY M3YUYEHMM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTY[IEHTaMM HeSI3bIKOBOTO BYy3a, IOCKOJBKY
B MPOGUILHOM BYy3€ YacTO YAENSIETCS Maj0 BHMMAaHMUS OCBOEHMIO aHTJIMIACKOTO SI3bIKA, BIafieHMe KOTOPBIM, TeM
He MeHee, He06X0AMMO OYIYIIUM CIIeIMaIUCTaM B CBOei MpobMIbHON AeSITeNbHOCTH. BiageHne aHTIMIICKUM SI3bI-
KOM SIBJISIETCSI OMHUM 13 (haKTOPOB MOBBIIIEHVSI KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTHM CIIeLIMAINCTA HAa PhIHKE TPYyAa.

Js1 MOCTVMsKEHMS TIOCTABAEHHO B MICCIeIOBAHNM 1€/ HEOOXOAMMO PEIUTD CAeAYIONIMe 3aJaun:

- CMCTEeMaTM3MPOBaTh KIIOUEBbIe MTapaMeTphl UaT-60TOB, KOTOpPbIe MMEIOT 3HAUEHMe NP UX UCIOIb30BaHUM
B MeTOJMKe 00yUeHMsSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM;

- CpaBHMTb JBa IOIY/ISIPHBIX YaT-60Ta, KOTOPbIE MOTYT OBITh MCIIOIb30BaHbI B Pa6OTE CO CTyAEHTAMM IIPU U3yde-
HUY aHTJIMIACKOTO SI3bIKA B HESI3BIKOBOM BY3e€.

Marepuayuiom [Ijs1 UCCaeIoBaHusI oCTyskvu puioskeHus Mondly, Duolingo, B KOTOpbie MHTErpMpOBaH yaT-60T
¥ KOTOPbIE MOTYT OBITb MCIIOb30BAHbI IS U3YUEHMST aHTIMIICKOTO SI3bIKA CO CTYI€HTAMM HesI3bIKOBOTO BY3a.

TeopeTuuecKyoo 6a3y MCCIeI0BaHMs COCTaBMIM paboThl METOAMCTOB, KOTOPbIE M3yUalOT KOMIIETEHLIY TIpyU (op-
MMUPOBAHUY Y CTYIEHTOB MHOSI3IYHOM KOMMYHMKATUBHOI KoMiieTeHuu (Benson, 2006), 0cOGEHHOCTY UCITO/Ib30Ba-
HMSI MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMii Mpu 00yuyeHUM MHOCTpaHHBbIM si3bikam (Fryer, Carpenter, 2006; Garcia, 2013;
Stockwell, 2013; Teske, 2017; Timpe-Laughlin, Dombi Exploring, 2020; Weizenbaum, 1967; Zumstein, 2017).

Iyt IpoBefeHMsT MUCCAeNOBaHMsl, HAIIPaBJIeHHOTO Ha OMNpefeeHe BO3MOXKHOCTEN MCITOIb30BaHMS 4aT-60TOB
TIpY OO0YyUEHMM MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B HEsI3bIKOBBIX BY3ax Ha MpuMepe aHT/IMIICKOTO SI3bIKa, MUCITOb3YIOTCS CIIeMy-
0IIYie METO/IbI: CUCTEMATHU3ALIVS 1)1 0606IIeHMS TIOHSITUI, peJIeBAHTHBIX IJIS MCCJIeIOBaHMST; TUIIOJIOTM3aIs OT/IN-
YMTENbHBIX YepT 4aT-60TOB, KOTOPbIE MMEIOT 3HaUeHue NPy M3YUeHMM MHOCTPAHHOTO s13bIKa; OMMCaHMe ISl UILTIO-
cTpalyy BO3MOXKHOCTEN YaT-60Ta Mpy M3yUeHUM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa; CPABHEHME — JIJIST COITOCTABJIEHNST IBYX YaT-
60TOB, KOTOPbIE MOTYT GBITh MICITOIb30BAHbI P U3YUEHNM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

ITpakTMueckasi 3HAUMMOCTb MCCIeA0BAaHMS COCTOUT B TOM, UTO IpUBEIEHHbIEe B HEM IIPMMEPBI UCITOIb30BaHMS
npwioxkeuuit Mondly, Duolingo MoryT 6bITh MCIOJb30BaHbl MPAKTUKYIOUIMMU TPENOAABATENSIMU AHIJIUIICKOTO
sI3bIKA [PV OpraHM3aly BHeAyAUTOPHBIX 3aHSITUI CO CTyIeHTaMMU.

OGCy>RIeHMe U Pe3yIbTAaThI

YaT-60Thl — 3TO KOMITBIOTEPHbIE TTPOTPAMMBbI, KOTOPbIE CITOCOGHBI BECTH Gecery ¢ ueJoBeKOM B popmaTe TeKCTa
uinu rojioca. IlepBble IPOTOTUIBI TaKUX MPOTpaMM IMOSIBUINCH €lllé B cepeAyHe XX BeKa, HO aKTMBHOE Pa3BUTHUE
HarnpaBJieHue moayumio B Havane XXI Beka (Weizenbaum, 1967). Co3maTesieM IepBOro B Mupe 4atT-60Ta CUMTAETCS
Maiikn May4oBCKM, KOTOpbIit B 1966 romy paspaboTan mporpaMmmy «djm3a». OHa MoIJia oAaepkuBaTh 6eceny, uc-
TI0JIb3YsT TIPUMEMBI aKTUBHOTO CJTYIIaHUS U nepedpasupoBanus. [o3aHee MPOrpaMMMCThI Pa3paboTaIM MHOXKECTBO
MOOO6HBIX MPUIOKEHUI, KOTOPbIE MOTJIYM MMUTUPOBATh pasHble CTUIM 001eHus (Brennan, 2006, p. 61). HaunHast
¢ 1970-x u 1980-x romoB, 6bIT ITPeICTaBAeH PSIJi HOBbIX apXUTEKTYp YaT-60TOB, Takux kKak ELIZABETH (Shawar, At-
well, 2002), JABBERWACKY (Fryer, Carpenter, 2006), a Tak’ke BCeBO3MOKHbIE 4aT-60ThI 151 Chepbl 0OCTY>KMBAHUS
KIneHTOB, Takue Kak SNATCHBOT, ARTBOT, BOTENGINE, DIALOGLOW (Grudin, 2019).

ITo Mepe pa3BUTHS TEXHOIOTHUI U TIOMY/ISIPHOCTY MOOMITBHOTO 00yUYeHMsT BOSHMK MHTEPEC K «[IePCOHATbHOMY» TIO[I-
XO[y K M3yueHMIO s13bIKa (Benson, 2006; Stockwell, 2013). TexHOIOTMS aATOPUTMOB MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA YCUINTIA
9Ty TeHIEHIIMIO, TTOCKOIbKY CTYIE€HTBI MOTYT JIETKO M3y4aTb MHOCTPAHHbIE SI3bIKM 6€3 KaKOro-Jmbo YeoBeyeckoro B3au-
MoJIeiicTBYMs 6y1arofapsi MosIBJIEHMIO YaT-60TOB, KOTOPbIE MOTYT OOIIATLCS CO CTYIEHTAaMM Ha eCTECTBEHHDIX SI3bIKaX.

Ipu UCMoNb30BaHMM YaT-60TOB B METOAMKE 0O0YUEHMS MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CJIeIyeT YUUTHIBATDb DS KIT0Ye-
BBIX TTapaMeTpPOB, KOTOpPbIe MOTYT MOBIMATh Ha 3(PeKTUBHOCTh 06yueHMss. Ha ocHOBe cucTeMaTu3aluy HayuyHbIX
paboT MpuBeeM HEKOTOPbIE U3 ITUX NTAapaMeTPOB:

1. VHTepaKTMBHOCTD: YaT-60T JO/DKEH ObITh MHTEPAKTUBHBIM U CIIOCOGCTBOBATh AKTMBHOMY OOIIEHUIO CO CTY-
JIeHTOM. BO3MOKHOCTH 38/1aBaTh BOIIPOCHI, OTBEYATh HA HMUX U B3aMMOJIE/CTBOBATH C 60TOM ITOMOTAEeT CTUMYINPO-
BaTb yU4eOHBII MPOIIeCC.

2. TlepcoHanmmsauusi: BaKHO, UTOGBI UaT-60T MOT afalTUPOBATbCS K MHAMBUIYATbHBIM MOTPEGHOCTSIM U YPOB-
HIO 3HaHUI KaXIOTro CTyeHTa. IlepcoHanu3MpoBaHHbIN MMOAX0], IIO3BOJISIET CO34aTh 60/1ee 3G dEKTUBHYI0 METOIUKY
06yUeHMs.

3. O6paTHas CBSI3b: YaT-O0T IOJIKEH MPeOCTaBIIsATh HeMeJIeHHYI0 06paTHYIO CBSI3b Ha OIUIMOKY CTYAEHTa U T0-
MOTaTh UCIIPABISITh UX. DTO JA€T BO3MOKHOCTh 06YUAIONIVIMCS TOHMMATh CBOY OIIMOKY U U36eraTh UX B OyIyIIEM.

4, MyJnbTUMEOVIHBIN MOTEHIMAN: BO3MOXHOCTb MICIIOJb30BaHUS ayAuo-, BUIEO- U rpaduueckKux MaTepuajoB
MOJXKET 3HaUUTEbHO 060TaTUTh 0OYYAIOIMii OTIBIT ¥ [IOMOYb CTYZeHTaM JIydlile TOHMMAaTh M 3alIOMMHATh MaTepual.

5. TubroCTh: 4aT-60T NO/DKEH OBbITh CIIOCOOHBIM ANAaNTUPOBATHCS K PA3IUMYHBIM CTUISIM OOyUYeHMS, YPOBHSIM
3HAHUIT ¥ TIOTPEGHOCTSM CTYAEHTOB.

6. VICKyCCTBEHHBIN MHTEJIeKT: UCII0/Ib30BaHMe TeXHOIOI M1 MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIeKTa [103BOJIsIeT CO34aBaTh
60siee pasHOOOpa3HbIe ¥ MHTEPAKTUBHbIE CIIeHApUM 06YUeHMsI, UTO CIIOco6CTBYeT 6osee 3¢hHEeKTUBHOMY YCBOEHUIO
MaTepuana.

7. MOHUTOPMHT Mporpecca: 4aT-60T MOXKET OTCIeKMBATh MIPOTPeCC CTYAeHTa U MpeaiaraTh JOMOJTHUTETbHbIE
3aJaHMST WM MaTePUAIbI B 3aBUCYMOCTHM OT €T0 YCIIEXOB U CJIaObIX CTOPOH.

8. IIOCTYIHOCTb: BaXKHO, YTOOBI 4aT-60T GbIT JOCTYIIEH B JII060€ yI06HOEe BpeMs [IJIs1 CTYAEHTA, YTO MTO3BOJISIET
€My YYUTHCS B YIOOHOM TeMIte U 6e3 OrpaHMYeHNH 10 BpeMeHM 1 MeCTY.
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VUMUTBIBast 3TU KIIOUEBbIE ITapaMeTphl, IperoaBaTe MOTYT co3/aBaTh 6osee 3¢deKTMBHbIE METOIVIKM O0yUEeHMS
C UCII0/Ib30BaHMEM YaT-60TOB, CIIOCOOCTRYIOIIME H0siee KaueCTBEHHOMY YCBOEHMIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTyIeHTaMU

CyliecTByeT MHOXKECTBO YIIPasKHEHMI, KOTOPbIE MOKHO BBITIOIHATD MPY TIOMOIIM 4aT-60TOB [ist USYYEeHMS aH-
TJIMICKOTO $13bIKa. PacCcMOTpMM HEKOTOpbIe BapMaHThl paboThl. BOT MpeaiaraeT mpenaokkeHe Ha PYCCKOM SI3bIKeE,
a CTyJIEHT JOJ/DKEH IepeBecTy ero Ha aHTJIMICKMIL. 3aTeM 60T MpoBepsieT MPaBUIbHOCTD ITepeBoa. MOKHO MPaKTUKO-
BaTh JMAJOTOBbIe YIIPaskHEeHMs: 60T 3aaeT BOIPOCHI HA AHIJIMIICKOM $I3bIKe, a CTY[IEHT OTBeYaeT Ha HuUX. Takoe
yrOpaxkHeHye GyIeT Crioco6CTBOBATb Pa3BUTMIO0 KOMMYHMKATYMBHBIX HABBIKOB CTYE€HTOB. EC/i paccMaTpuBaTh ypaxk-
HeHMsI Ha IPaMMAaTHKy, TO GOT MOKET IMpeaoKMUTh pasiuyHble rpaMMaTUUYecKie 3afaHus, Takue Kak 3arojHeHue
TIPOITYCKOB MJIY BHIOOD MPaBMIbHOTO BapuaHTa oTBeTa. C 4aT-60TOM MOKHO TaKyKe MPaKTUKOBATh UTEHME U TTOHMMA-
HUE TeKCTa, 3a[IaHye Py 3TOM GyJeT COCTOSITh B TOM, UTO GOT ITPEAOCTABIISIET TEKCT HA aHTIMIICKOM SI3BIKE, a 3aTeM
3a/laeT BOITPOCHI 110 3TOMY TeKCTY 11l mpoBepkyu moHumManus (Cliff, Atwell, 1987). BoiabIuM METOOMYECKUM MTOTEHIIN -
anoMm 6yzmeT ob6mafgaTh UrpoBasi aKTUBHOCTh, HAIIPUMMeED Urpa B CI0Ba: 60T IMpeljaraeT CIUCOK CJI0B Ha aHIVIMIICKOM
SI3bIKE, & CTY[IEHT IOJDKEH YTafaTh UX 3HAUEHME YITU TI0J006paTh CMHOHUMBL. KpoMe TOro, 4aT-60T MOXKET TIepeBOIUTD
CJIOBA HA pasHble SI3bIKM Y TIPUBOIUTD MPUMEPDI UX UCTIOIb30BAHMS B IIPEIJIOKEHNSIX. MeTOaMUeCcKuit MHTepec mpej-
CTaBJISIET TO, UTO YAT-60T MOSKET CO3[aBaTh YIIPAKHEHMS Ha OMPpeIe/IEHHYIO JIEKCUKY C OTBETAMM U MOACKA3KaAMMU.

Hiske paccMOTPUM MpUMeEPbI YaT-60TOB U OIMMUIIIEM UX METOIMUYECKUII TIOTEHIIMA TIPU U3YUEHUM aHTIUIICKOTO
si3bika. Mondly 1 Duolingo — 9To [Ba MOMYJISIPHBIX YaT-60Ta, UCIIOAb3YEMbIX IJIST U3YUEHUST MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
06a yaT-60Ta BHEJPSIIOT MCKYCCTBEHHbBIN MHTEJIEKT /IS YIYUIIeHUs Mpoliecca o0yueHUs. B HesI3bIKOBBIX BY3aXx,
IJle M3yueHMe aHIJIMIICKOTO SI3bIKa MOKET ObITh 00513aTe/IbHOM YacTbi0 YIe6HOI IMPOrpaMMbl, MCITOIb30BaHME TAKUX
4aT-60TOB MOXKET MMEeTb OOJIBIIION MeTOAMUECKNI TOTeHIIMAIT.

1. TlepcoHanu3upoBaHHOE OGyUYeHMe.

06a yaT-60Ta MOTYT MCITOJb30BATh &JITOPUTMbI MAIIMHHOTO O0YUYEHMS /IS TIePCOHAIM3AIMY 00yJYeHns. DTO O3Ha-
YaeT, YTO OHM MOTYT afanTMPOBaTh YPOBEHb CJIOKHOCTM M TeMIT 06yueHMsl TIof, KOHKPETHOTO CTY/IeHTa, YTO OCOOEHHO
Ba&KHO B YHUBEPCUTETCKOM KOHTEKCTE, I/Ie Y CTY/IEHTOB pasHble YPOBHM 3HaHMIA. CTyIeHTbI MOTYT MCIO/Ib30BaTh Mondly
mm Duolingo 1151 u3yueHust aHTIMIICKOTO S13bIKa Ha CBOEM COOCTBEHHOM ypoBHe. Hampumep, CTYIEHTHI ¢ pa3HbIM YPOB-
HEM BJIA[IEHMS SI3IKOM MOTYT MOTYYaTh MEPCOHANTMU3MPOBAHHbBIE YPOKY U 33/IaHNSI, COOTBETCTBYIOIINE VX SHAHUSIM.

2. VIHTepaKTMBHBIE YPOKU.

YaT-60Thl MOTYT IIpelIaraTb MHTEPaKTUBHbIE YPOKM, UCIIONb3Yys METOIMUKY «00yUeHNe uepe3 Urpy». ITo roMO-
raeT CTyIeHTaM YUUTh S3bIK 6osiee 3GGEKTUBHO, TaK KaK OHM MOTYT ITPUMEHSTbh CBOM 3HAHUS Ha MPAKTUKE B UTPO-
Boit hopme. [IpermomaBaTesny MOTYT MHTErpMUpoBaTh ypoku 13 Mondly i Duolingo B yue6HbI TUIaH, Te CTYIE€HTbI
MOTYT MMPUMEHSITh CBOM 3HAHMSI aHTJIMIICKOTO SI3bIKA B MHTEPAKTMBHBIX UTPaxX U YIIPAKHEHUSIX, UYTO AeaeT Mpoliecc
o6yueHus 6ojiee YBIeKaTeIbHbBIM.

3. O6patHas CBsI3b ¥ KOPPEKIINS OUIUOOK.

BOTbI MOTYT IPEAOCTAB/SITh MTHOBEHHYIO OGPATHYIO CBSI3b U IIOMOIIIb B VICTIPABJIEHUM OIIMOOK, YTO CIIOCOOCTBYET
6os1ee 3¢ peKTUBHOMY 00YUEeHMIO. ITO OCOOEHHO M0JIE3HO B YHUBEPCUTETCKON Cpefie, Toe CTYAEHThI MOTYT II0JIyYaTh
HeMeIJIEHHYIO TIOMOIIb B MCITPABIEHUY CBOMX OMIMOOK. CTYAeHThl MOTYT UCIIONIb30BATh YaT-00TOB AJISI MPAKTUKI
pa3roBopHO peun. YaT-60TbI MOTYT ITPEIOCTABJISATh MTHOBEHHYIO OOPATHYIO CBSI3b M IOMOIIb B MCIIPABIEHUM
OIIMOOK, YTO IIOMOTAET CTYIEHTAM YIYUIIATb CBOM HABbIKM OOIIEHMS HA aHTIMIICKOM SI3bIKE.

4. ApamnTanys K TOTpeGHOCTSIM CTYIEHTOB.

Hcrionb3ysl aJroOpMTMbl MAaIlIMHHOTO OGYJYeHMs, 4aT-60Thl MOTYT aJalTMPOBAThCS K MOTPEGHOCTSIM CTYAEHTOB,
TipeJiarast OMOMHMUTEIbHbIE MaTepuasIbl WM YIIPasKHEHWS /IS YITyO/IeHUsT 3HAHW B OTIpeIeIeHHbIX 00/1aCTsIX SI3bI-
Ka. [IpermofaBaTen MOTYT MCIIOIb30BaTh OTUETHI O MPOTpecce CTYyOEHTOB, IIPeNOCTaB/sieMble 4aT-00TaMu, YTOOBI
omnpenenuTb 06J1aCTH, B KOTOPBIX CTYIEHTHI HY)KAAIOTCS B JOTIOJHUTENbHOM moaaepkke. Ha ocHoBe 3Toit nHdopmMa-
LIMM MOKHO TIPEIJIOKUTD JOTIOHUTETbHbIE MaTePUAaIbl VUM YIIPAKHEHMS AJ1s YTITyO/IeHUST 3HAHWUI CTYIEHTOB.

5. MoTuBauus 1 OTCIEKMBaHMe ITporpecca.

YaT-60ThbI MOTYT MPEAJIOKUTH CUCTEMY HArpaj M CTUMYJIOB IJIsl MTOAAEePKaHUSI MOTUBALIMM CTYAeHTOB. OHY TaK-
5Ke MOTYT OTCJIEXKMBATh MPOTPECC 0OYUAIONIMXCS U TTPEIOCTABISATh OTUETHI O JOCTVKEHMSIX, UTO MOKET ObITh I0JIe3-
HBbIM JJI1 YHUBEPCUTETCKUX TIperofaBaTesieir. YaT-60Tbl MOTYT ONpEeNeIUTh MJOCTUKEHUST CTy[IeHTa, YTO MTOMOKET
MM OCTaBaThCs MOTMBMPOBAHHBIMU B Mpollecce usyueHus. IIperogaBaTeny Takke MOTYT OTC/IEKMBATh MPOrpecc
06YUaIOIMXCS Yepes OTUETHI U TaHHbIe, PEIOCTaB/IsIEMbIe YaT-60TaMMU.

B orimune ot Duolingo, Mondly ocHallleH akKTMBHBIM YaT-60TOM, KOTOPBII MOXET «pa3roBapMBaTh» C MOJIb30Ba-
tenstMu. Kak TOJMBKO 0OyUaloIIMecs: OCBOSIT SI3bIKOBbIE CTPYKTYPbI M CIOBApHbIi 3amac, Heo6X0AUMble AJIST Kaskmoit
TeMbI YPOKa, OHM CMOTYT OOIIAThCS € YaT-60TOM, a aJanTUBHBIA 60T TOMOTAeT IMOJIb30BATE/SIM MPUMEHSTh TMHTBU-
CTUYECKMe 3HAHMS, KOTOPble OHM TOJbKO UTO M3YUWJIM Ha ypOKe, TIOCPEICTBOM MHTEPAKTUBHOTO Mpoiiecca. Vmest
yaT-60Ta Mondly 3aK/i0ouaeTcst B TOM, UTOGBI TIOMOYb CTYIEHTaM OCBOMTh TUITMUYHbBIE MOZEM Pa3roBOPa B CUTYAIUSIX,
3aBUCSIIIMX OT KOHTEKCTA, UCIIONb3Ys M3yYeHHbIE MU BbIpaKeHMsI Ha ypoke. Kak TONbKO yJaliyecs: BbIGEPYT TEMY,
Hampumep, «PecTopaH» U MepeiigyT Ha IUIOIAAKY AJsT Gecelibl, UaT-60T HAYHET MOJEIUPOBATh CUTYAIMIO B PECTO-
paHe 1 pa3roBapuBaTh, Kak ITOKa3aHO Ha PucyHke 1.

CTOUT OTMETUTb, UYTO YaT-O60T He MOKET UCIIPABIISITh OIIMOKM TOJIb30BaTesNell. Hanpumep, Kak 1okasaHo Ha Pu-
CyHKe 1, ecsii B oTBeTe ecTb opdorpaduueckas ommoka, Harpumep “pizxa”, 60T He TOHUMMAET 3HAYEHMS U MTPOJIOJ-
sKaeT 3a7aBaTh OJHM U Te JKe BOIPOChl. YaT-60T TakKe MpeJjiaraeT CTyJeHTaM BO3MOKHbIE BAPMAHTbI, TAKUM 06pa-
30M, obyuaromiecs 1160 BbIOMPAIOT OTBET U3 MpeI0oKeHHbIX BAPMAHTOB, 60 CO3JAI0T CBOM COGCTBEHHbBIE OTBE-
ThI, OTIIPABJISISE TEKCTOBBIE COOOIIEHMS MM YCTHBIE, KaK ITOKa3aHo Ha PucyHke 2.
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PucyHok 1. I[Ipumep pabomest uam-6oma Mondly Pucynoxk 2. I[Ipumep cobcmeeHHozo omeema cmydenma e Mondly

Xors uvaT-60T Mondly XOpOIIIO MOKAa3hiBAeT TUMMYHBINA ITAGIOH pasroBopa B KakIOil KOHKPETHOI CUTyalluwu,
OH OOBbIYHO CJIefyeT IpefebHO KOHTPOIMPYEMOMY pasroBopy. Takum 06pa3oM, ec/ii CTyIeHThbI He COGJTIONAIOT TIPero-
JlaraeMblie MOJIEe Pa3sroBOpa, YaT-00T MMOBTOPSIET OHM U Te 5Ke BOIPOChHI, IIOKAa 06YUAIONIMIACS He JACT OKMIaeMblii OT-
BeT. Hampumep, Ha PycyHKe 3 ImoKasaHO HaMepeHue yaT-60Ta 3aKpbITh A1ajor, ckasas “goodbye” mim “See you soon”.

Takum 06pa3oM, IMOKa CTYIEHT He MPOM3HeCeT 3aK/II0UYMTeNIbHbIE CI0Ba, Hampumep “goodbye” wim “see you
later”, yaT-60T IMOBTOPSIET OAMH U TOT K€ BOIIPOC CHOBA M CHOBA. Takast MO/ie/ib pa3roBOpa MOXET MOJOTH HOBUY-
KaM, HO IMPOJABVHYTHIM OOYUAIOIIMMCS MOKET ITOTPe60BaThCsI 60JIbIle CBOOOBI B BBIOOPE CJIOB ¥ MOJeel Ipesio-
>xeHuti. Ha PucyHke 4 nokasaH OgyH U3 IPMMePOB HeyAauyHOTO Auauora.

ﬁ_mlnmrbﬂ.phm1udtit
over.

" Goodbye!

& S5ee you soon!
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PucyHoxk 3. [Ipumep okoHuaHus paszzoeopa é Mondly PucyHoK 4. [Ipumep HeyoauHozo pa3zzoeopa cmydenma 6 Mondly

ToaBoOIS UTOT, MOKHO CKa3aTh, UTO MO cpaBHeHMIO ¢ Duolingo konTeHT Mondly 60s1ee pasHoO6Gpa3eH U 06IIN-
peH. Vcnionb3oBaHue yaT-60ToB Mondly 1 Duolingo B HesI3bIKOBBIX By3aX JJIST U3YUEHUST AHTIMIICKOTO SI3bIKa MOXKET
6bITh 3((HEKTUBHBIM METOLOM 61arofapsi MX CIOCOGHOCTM K MEePCOHATU3ALMM, MHTEPAKTUBHBIM YPOKaM, 00paTHOI
CBSI3Y, MOTMBALIMM Y aHATITALIMM K TIOTPEOHOCTSM CTYLEHTOB.

3ak/oueHue

Takum 06pasom, B XOfie UCC/IeNoBaHMst ObLIY CIeTaHbl CJIEAYIONIVE BbIBObI.

YaT-60Thbl, OCHOBAHHbIE HA TEXHOJIOTUSIX MCKYCCTBEHHOTO MHTE/IEKTA, 06/1afat0T GOMBIIMM METOAUYECKUM I10-
TEHIMAJIOM B OOYUYEHUY MHOCTPAHHBIM si3bikaM. OHM 00€CTIeunBaIOT MHTEPAKTUBHOCTD, IIEPCOHAIN3AIINIO, 0GPATHYIO
CBSI3b, MYJIbTUMEANHbIE BO3MOXHOCTH, TMOKOCTh ¥ JOCTYITHOCTb. VCIIO/Ib30BaHME MCKYCCTBEHHOTO MHTE/IEKTA
[TO3BOJISIET CO3MaBaTh 0oJjiee Pa3sHOOOpA3HbIE M MHTEPAKTMBHBIE CIEHAPUM OOYYeHMS, a TaKKe MOHMTOPUTD
TIpOTpecc CTyJeHTa. ATU MapaMeTpbl TOMOTAIOT YIYUIIINUTb 3D dHEKTUBHOCTh 06yUeHMS U CAENATh ero 60Jee MpuBIe-
KaTeJbHbIM ¥ JOCTYITHBIM [IJIS1 CTYAEHTOB.
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Duolingo - camas mory/sipHas yat-raTopma Ijis M3ydeHus sI3bIKOB, TIOTHOCTBIO OCHAIIIeHHAST aITOPUTMaMM MUC-
KyCCTBEHHOTO MHTeJIIeKTa. IIporpaMmma XOpoIIo MOAXOANUT IJIS HAYaTbHOTO YPOBHS, TTOCKOIBKY OHA TIOMOTAeT B OCBO-
€HUM TPaMMAaTUUYEeCKOi CTPYKTYpbl ¥ 6Ga30BOTO CIOBApPHOTO 3amaca Ojarogaps MeTojaM OO6y4YeHMsl, OCHOBAHHBIM
Ha rpaMMaTUYeCKU-TIePEeBOIHbIX U ayAMOIMHTBAIbHBIX MeTofax. Mondly — erie omHa M3BecTHas raTdopma 1jis usy-
YeHUST SI3bIKOB, KOTOPast TakKe MCIIO/Ib3yeT IepeBoHOI MeTon, o6yueHns. YaT-60t Mondly BemeT pasroBop C yueTomM
KOHTEKCTa ¥ IMOMOTaeT CTyJeHTaM MPaKTMKOBATh BbIyUueHHbIe BbIPAXKEHMUST B KOHTPOIMUPYEMOIi Cpefie, TI03TOMY 3TOT
4yaT-60T XOPOILIO MOAXOIUT IJIs1 06YJYAIOUIMXCSI HAYaIbHOTO YPOBHS WJIM YPOBHS HYKE CpeIHETO.

B xope ncciemoBanusi 6bUI0 MOATBEPXKAEHO YTBEPKIEHME, UTO C Pa3BUTMEM TEXHOJIOTUI M POCTOM MOMYJISIPHOCTHU
MOOMILHOTO 06YUeHMSI BOSHUK MHTEPEC K «[IepCOHATbHOMY» MTOIX0MAY K M3YUEeHMIO sI3bika. TeXHOMOTUsS aiTOPUTMOB
MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa YCUIWIA 3Ty TeHIEHIMIO, TIOCKOJIbKY CTYOEHThl MOTYT JIeTKO M3y4aTb MHOCTPaHHbIE
SI3BIKM C TTOMOIIBIO YaT-60TOB. YaT-60Thl MOTYT CO3[aBaTh CIVMCKM CJIOB TI0 KaTerOPUsIM, YPOBHSIM U YaCTOTHOCTH,
a TaKkKe MepeBOIATD C/I0BA Ha Pa3HbIE SI3bIKM M TPUBOIUTH IPUMEPHI UX UCIIOIb30BaAHMS B MPEJIOKEHUSIX.

B kauecTBe MepcrekTUB JaTbHENMIIEro UCCaeIoOBaHusT 3asBIeHHOI TPO6IeMaTUKY MOKHO Ha3BaTh pa3paboTKy Me-
TOOMYECKUX PeKOMEHAAIINIA, TpeaHasHaYeHHbIX I MPAaKTUKYIOUIMX MTperoiaBaTesieii aHT/IMIACKOTO SI3bIKa B HesI3bI-
KOBBIX BY3aXx I10 MCITOJIb30BAaHMIO YaT-60TOB My (OPMMUPOBAHMM KOMMYHUKATUBHOI KOMIIETEHIIMM CTYIEHTOB.
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